
Д О К У М Е Н Т S/1631 

Телеграмма министра иностранных дел Ливана 
от 26 июля 1950 года на имя Генерального 
Секретаря относительно палестинского воп­
роса 

[Подлинный текст на французском языке] 
[26 июля 1950 года] 

Имею честь сообщить Вам, что истребитель 
военно-воздушных сил Израиля, нарушив ли­
ванскую границу и демаркационную линию пе­
ремирия, установленную решением Совета Без­
опасности, совершил над территорией Ливана 
нападение на ливанский самолет гражданской 
авиации, принадлежащий «Компани женераль 
транспорт», совершавший регулярный рейс меж­
ду Бейрутом и Иерусалимом. Это нападение 
было совершено при следующих обстоятельст­
вах. 

Ливанский самолет, на борту которого нахо­
дились 24 пассажира (мужчин, женщин и де­
тей), из них 14 иорданцев, 8 американцев и 
2 датчанина, вылетел из аэропорта Коландия 
24 июля, в 15 час. 30 мин. по Гринвичу, и взял 
курс 080 в направлении Аммана. Полет совер­
шался над Иерусалимом на высоте 7000 футов, 
затем на высоте 8500 футов в том же направле­
нии вплоть до Аммана. После этого самолет 
взял курс на 350 градусов в направлении Хер-
мона, прошел в 30 километрах слева от него и 
летел над предгорьями Хермона. После того как 
самолет снизился и в течение трех минут летел 
на высоте 7000 футов, он, находясь в семнадцати 
минутах лета от Бейрута, заметил истребитель с 
опознавательным знаком на руле поворота в 
виде звезды на цветном поле с горизонтальными 
полосами. Этот самолет семь или восемь раз 
приближался вплотную к ливанскому самолету, 
выпуская и убирая шасси. Ливанский само­
лет, находясь над горным районом территории 
Ливана, продолжал полет в направлении Бейру­
та, ближайшего аэродрома. В этот момент истре­
битель, зайдя с тыла, обстрелял самолет из пу­
лемета. Несколько пулеметных очередей попало 
в самолет, и он был вынужден снизиться в рай­
оне Сайды до высоты 2000 футов. Один пассажир 
был убит, семь ранены, а штурман, получивший 
серьезные ранения, впоследствии скончался. 
Французский пилот, который был ранен, сумел 
цовестп самолет до Бейрута и избежать ката­
строфы. Опознавательные знаки на ливанском 
самолете были ясно видны, так как погода была 
прекрасной и небо безоблачным. 

Это неоправданное и предумышленное напа­
дение над ливанской территорией на беззащит­
ный гражданский самолет является грубым на­

рушением условий перемирия, установленных 
Советом Безопасности, и проявлением полного 
пренебрежения к принципам Организации Объ­
единенных Наций, к законам войны и самым 
элементарным принципам гуманности. Кроме 
того, это нападение рассчитано на то, чтобы со­
здать напряженное и опасное положение в 
этом районе, что несовместимо с целями, кото­
рые стремится осуществить Совет Безопасности 
во всем мире. 

Сообщая Вам об этих фактах, правительство 
Ливана имеет честь просить Вас немедленно до­
вести их до сведения Совета Безопасности. Оно 
хотело бы подчеркнуть, что неоднократные на­
рушения условий перемирия имели место' в от­
ношении всех соседних арабских государств и 
до сих пор не встретили эффективных ответных 
санкций. 

Это обстоятельство позволяет Израилю совер­
шать новые преступные акты. Правительство 
Ливана убеждено в том, что в целях предотвра­
щения дальнейшего ухудшения обстановки Со­
вету Безопасности необходимо немедленно при­
нять соответствующие меры. Оно настаивает на 
том, чтобы Совет Безопасности назначил рас­
следование и принял меры, какие он сочтет наи­
более эффективными, с тем чтобы обеспечить 
поддержание мира и соответствующее возмеще­
ние убытков пострадавшим. 

(Подпись) Филипп ТАКЛА 
Министр иностранных дел Ливана 

Д О К У М Е Н Т S/1648 

Письмо постоянного представителя Израиля при 
Организации Объединенных Наций от 28 ию­
ля 1950 года на имя Генерального Секретаря 
относительно палестинского вопроса 

[Подлинный текст на английском языке] 
' [31 июля 1950 года] 

Имею честь от имени министра иностранных 
дел правительства Израиля довести до Вашего 
сведения и просить Вас довести до сведения 
членов Совета Безопасности прилагаемый текст 
письма, направленного сегодня представителем 
Израиля в Смешанной комиссии по перемирию 
представителю начальника генерального штаба 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций. 

(Подпись) Артур ЛУРЬЕ 
Исполняюи^ий обязанности 

постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций 


